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Egy őrült anya rémlelte. Szerelmi dráma két halálal 
A tanitók helyzete. 

Kolozsvár, aug. 21. 

Az első ülésszak be- 

keresztésének küszöbén 
árgyalta a képviselüház 
kérvényei bizottsága a 
harmadik sorjegyzékben 

foglalt kérvényeket a 
képviselőházi tárgyalásra 

azonban máridő nem jutott 

és a parlament igy csak 
a második ülésszakban 
foglalkozhatik e bizott- 

ságilag már letárgyalt 
érvényekkel, melyeknek 
ulnyomó nagy részét, 
— összesen 76 darabot — 
atanitók kérvényei teszik. 

Az iránt fordulnak a 
törvényhozáshoz, hogy fi- 
zetési és szolgálati viszo- 
nyaikat rendezze. A kér- 
vényező tanitók sorában 
– lehet mondani — ott 
vannak tanitóink ugy- 
szólván a kárpátokról az 
Adriáig. A Dunántul és 
dunáninneni kerületből, a 
Tisza mellékéről a király- 
hágóntuli kerületekből 
egyaránt panasz és fel- 
jajdulás hangzik ki e kér- 
vényekből. 

76 község, város, vá- 
lasztókerület és külön tan- 
testület állami és feleke- 
zeti tanitói kesergik el 
nyomorukat és helyzetök 
tarthatatlanságát. 

Valóban ma is áll, a mit 
a római klaszikus kétezer 
esztendővel elmondott a 
tanitókról : 

Nuem dii odere, padago- 
gum feczere ! 

.A kiket azt istenek gyü- 
ölnek tanitókká tesznek". 

Kétezer esztendő alig 
változtatott a helyzetükön. 

Kivételes emberek azok 
a tanitók sorában akik- 
nek a helyzete türhető és 
gy, a hogy megélnek 
Vagy családjukat fenntart- 
atják. 
Jól van-e ez igy ? Sza- 

had-e őket továbbra is a 
ors szeszélyei között ten- 
gődni hagyni? 

Nem akarunk itt hossza- 
sabban a tanitói kar ne- 
mes és magasztalos hiva- 
tásával foglalkozni. 

Mindenki ismeri azt jól 
és minden ember csak 
hálával gondolhat azokra, 
a kik atanitás legnehezebb 
részével foglalkoznak, a 
kiktől nagy fáradság, ki- 
tartás és valóságos ön- 
feláldozás utján nyertük 
elemi ismereteinket és a 
kik minket először vezet- 
tek be a tudomány előcsar- 
nokába. Minden nemesen 
érző ember, a kit az élettel 
való küzdelem teljeség- 
gel czinikussá nem tett, 
azzal a hálával gondol 
egykori tanitóira, a mi- 
nővel szülei iránt visel- 
tetik. 

Mégis mintha mindany- 
nyian megfeledkeznénk 
róluk, a mióta leráztuk az 
iskola porát. 

De talán mégsem. Az 
országgyülésben pártkü- 
lönbség nélkül teljes ro- 
konszenv uralkodik a ta- 
nitók sorsa iránt és nincs 
oly kiadás, a melyet szi- 
vesen, örömestebb meg- 
szavaznának, mint a ta- 
nitók fizetésjavitására elő- 
irányzandó összeget. 

És hogy eddig ez meg 
nem történt, sem az or- 
szággyülés, sem a kor- 
mány nem oka. Hanem 
okai egyedül a mi sze- 
génységünk és a mi sa- 
játos parlamenti viszo- 
nyaink. 

Sok meddő vita emész- 
tett fel, 30 éy óta tetemes, 
összeget, a melylyel ré- 
gen javitani lehetett volna 
Tegalább valamelyest a ta- 
nitók sorsán. 

A helyzet csak az utóbbi 
időben változott. Mi hi- 
szünk a kormány böl- 
cseségében és Wlassics 
Gyula kultusz miniszter 
gondoskodásában, mint a 
tanitók iránt érzett hatá- 
rozott jóakaratában, hogy 
a tanitók sorsában rövi- 
desen örvendetes változás 

zárja annak, hogy 

fog beállani. És nem sok 
idő mulva meg lesz a ré- 
gen várva-várt és annyi- 
zsor óhajtott fizetésemelés. 

A kolozsvári iparos nem tud 
semmit. 

—- Egy versenytárgyalásról. – 

Kolozsvár, aug. 21. 

Minden város létkérdésének 
alapját, sikeres jövőjét, polgá- 
rainak jólétét iparosainak jól- 
léte, illetőleg iparos osztályá- 
nak egészséges fejlődése veti 
meg. Ha egy város számit jö- 
vőjére és azon van, hogy ne 
maradjon a modern kultura 
szárnyalása mögött, hogy meg- 
közelitáleg is egy nivón álljon 
a rohamos haladásban előljáró 
mértföldjelzővel, ugy első sor- 
ban iparosaink megélhetésé- 
nel. könynyitésére, jóllétének 
előmozditására kell irányitsa 
figyelmét. E sarkigazságok meg- 
dönthetetlenek és a sizma, mely- 
nek határain belül eleget kell 
tenni azoknak, szigoruan ragasz- 
kodik fejlődésében a követke- 
zetesség eme törvényéhez. 

Ezeket a sorokat tartottuk 
szükségesnek előrebocsájtani, 
mielőtt rátérnénk közleményünk 
valódi tárgyára. 

Mátyáskirály lovasszobrának 
őszi leleplezésére - mmt tudva 
van - a város tárgyalásokat 
folytatott több kárpitos czéggel 
az utczák és terek kidiszittetése 
iránt. A tárgyalások nem hoz- 
ták meg a várt eredményt s 
igy pályázatot hirdettek ki. 

A pályázatra öt kolozsvári és 
egy budapesti czég reflektált 
és e kérdésre vonatkozólag teg- 
nap döntöttek érdemileg. 

A diszitő bizottság, élén br. 
Feilitzseh Arthur orsz. gyülési 
képviselővel aztán olyan hatá- 
rozatot mondott ki, mely nem- 
csak kancsuka-csapást mér de- 
rék, becsületes, képzett iparo- 
sainknak önérzetére, de egye- 
nesen még a lehetőségét is ki- 

; ezektől az 
uraktól segitséget várhassunk 
árva iparunk sorsának előmoz- 
ditásában. 
Ez a bizottság, amely meg- 

alakulásának idején teljes bi- 
zalmunkkal vette föl feladatát 
a tegnap megtartott tárgyalá- 
son indokolatlanul, a józan meg- 
fontolással homlokegyenest el- 
lenkező határozatot hozott és 
a helyi kárpitosok előnyö- 
sebb föltételeinek ellenére 
a budapesti Rumpolt ezé- 
get bizta meg a város fel- 
diszitésével és ezzel a meg- 
bizatással 12.000 koronát 

bocsájt ki saját pénztárá- 
ból, idegen város iparosai- 
nak. 

Nem az összeg fáj nekünk, 
bár sulyos körülményeink kö- 
zepette nem kis summa forog 
szóban s különösen számottevő 
összeg ez akkor, midőn finán- 
cziális viszonyaink oiyan ked- 
vezőtlenek, mint a jelenben — 
hanem az, hogy a város mel- 
lőzi a saját iparosait s előnyö- 
sebb ajánlataikat figyelmen ki- 
vül hagyja azért, hogy egy ,fő- 
városi czég" végezze a munká- 
latokat. Sem az árban, sem a 
képességben nem látott elfogad- 
hatatlant Kolozsvár városa a 
kolozsvári iparosok ajánlatánál, 
de a czimben, jellegben váloga- 
tott s igy tüntette ki grácziájá- 
val a Rumpolt czéget. 

Csodálkoznánk a határozaton, 
ha nem tudnók azt, hogy a 
Feilitzsch-féle fellengős embere- 
ken kivül más tagjai nem let- 
tek volna a bizottságnak, de 
igy csak sajnálatunkat fejez- 
hetjük ki azon együgyü hatá- 
rozat felett, mely szégyenfolt 
lesz örök időkön át Kolozsvár 
iparosainak önérzetén. 

Egy menyasszony tüzhalála. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, aug. 21. 

Nagyváradon megrenditő sze- 
rencsétlenség történt, melyről 

az alábbi részleteket adhatjuk : 
Grünbaum Herman nagyvá- 
radi czipész szabadságutczai la- 
kásában Szeréna nevü viruló 
szép 18 éves leánya pénteken 
délelőtt a konyhában foglala- 
toskodott a tüzhely körül, hogy 

ebédet készitsen. 

A tüzhely eközben véletlenül 
kinyilt és a nagy léghuzamban 

kicsapódott lángoktól a szegény 

leány lenge, házias ruhája tü- 
zet fogott és egy szempillantás 

alatt lángba boritotta a meg- 
rémült leányt, aki befutott a 

szomszédos szobába, hol varró- 
leányok dolgoztak a menyasz- 

szonyi kelengyén. 

A meglepetéstől és ijedtség- 

től sikoltozó nők a szobába ide- 
oda futkosó égő leányt nem 

birták visszatartani, kirohant az 
udvarra, melynek egyik zugá- 

ban, az időközben előfutott és 

az udvarban dolgozó lakatosse- 
gédek aztán nagynehezen elol- 
tották és leszagatták a ruha 

égő foszlányait.



a. 

A boldogtalan leány égési 
sebeibe anélkül, hogy eszméle- 
tét csak egy pillanatra is el- 
vesztette volna, belehalt. 

A falusi leány regénye. 
Kolozsvár, aug. 21. 

Kisirt szemű, sápadi leány 
kereste fől tegnap szerkesztő- 
ségünket. Nagy volt a baja, 

olyan sulyos, hogy szégyen- 
kezve állott meg asztalunk előtt 
s mialatt köténye csücskével 
végig törült könytől nedves ar- 
czán, tulipános kendőjét mel- 
lére huzta, szorosan, hogy el- 
rejtse a szégyent, mely szülő- 
hajlékában érte... 
Varga Eszternek hivják a 
leányzót. A közeli Apahida köz- 

ségben lakik, ahol apjával és 
14 éves testvéröcscsével egy kis 
birtokot tartanak árendában. 
Anyja a mult évben halt meg. 

Azóta ő végezte otthonukban a 
gazdasszonyi teendőket s bár 
apja másodszor is megnősült, 
nem távozhatott el, hogy szol- 

gálatban keresse meg kenyerét, 

mert édesapja nem akart ebbe 
beleegyezni. Hogy miért? azt 
zokogva mondta el nekünk a 
szerencsétlen teremtés . . . 
A tulajdon apja, alighoby öz- 

vegyen maradt, szerelmi aján- 
latokkal ostromolta őt... 
A leány fiatal volt. . . Ép- 

pen abban a korban, mikor az 
érzékivilág a fejlődés fokain át- 
csapott már . . . Elbukott, el- 

esett. Nem álhatott ellent a csá- 
bitásnak. 

Hosszu egy éven keresztül 

folyt e viszony apa és leány 

között, mignem érni kezdett a 
gyümölcse szerelmüknek és ek- 
kor a mostoha ki adta neki az 

utat. Kikergette, kitagadta, mint 
czénákat szokás. 

Varga Eszter most a kolozs- 

vári károlina korházban fekszik 
és foljelentést tett a bestiális 
apa ellen, ki egyetlen leányá- 
nak becsületéről leszakitotta a 
liliomot . . . 

TÁROZA. 

A néma menyasszony. 

—– Amerikai történet. — 

Irta: Honthy Henrik. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

(Vége.) 

IV. 

Mr. Thomas, az Ellen férje, 
a paradicsomba jutott. Gazdag 
asszonyt kapott, palotája minden 
kényelemmel be volt rendezve 
és az asszonya mintaképe volt 
mindazon aszonynak, a kik va- 
laha egy férfiut boldogitottak az 
Egyesült-Államok területén. 

Jó volt, gyöngéd volt, szóp 
volt és sohasem mondott egy 
rossz szót sem, nem korholta, 
nem szidta a férjét és mr. Tho- 

Egy őrült anya rémtette. 
saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, aug. 21. 

Megrenditő eset történt mi- 
nap a somogymegyei Csepel 
községben. Özv. Durczák Ká- 
rolyné vallási őrületben gyil- 
kossává lett a saját egyetlen 
gyermekének. 

Durczákné két évvel ezelőtt 
egyszerre veszitette el férjét és 
két nagyobb gyermekét. Mind a 
hármat a vonat gázolta halálra. 
A szegény asszonyt annyira 
megtörte e csapás, hogy azóta 
buskomor lett és kerülte az em- 
bereket. Még életben maradt 
egyetlen gyermekének babonás 
félelemmel viselte gondját. 

A hét elején meglátogatta 
Durczáknét egyik rokona. Rémü- 
let fogta el, a mint a szobába 
lépett. A négy éves kis gyer- 
mek átmetszett nyakkal az asz- 
talon volt kiteritve, mellette 
gyertyák égtek, egy tálban pe- 
dig vér volt, amit a kis gyer- 
mekből eresztett az anyja, aki 
a látogatóba érkezett nőrokont 
mosolyogva fogadta, elmondta, 
hogy egy angyal neki megpa- 
rancsolta, hogy kis gyermeké- 
nek vérét vegye és azzal mosa- 
kodjék meg, hogy megtisztul- 
jon, mert csak igy jutnak a 
menyországba. 

A nőrokon, Mihálziné borzad- 
va hallgatta rokona elbeszélését 
és azonnal jelentésttett az elől- 
járóságnak, mely intézkedett az 
őrült asszony biztonságba he- 
lyezése iránt. 

Ezer ember a Kkolera áldo- 
zata. 

— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, aug. 21. 

A londoni Reuter-ügynökség- 
nek a sarawahi herczegnő meg- 
döbbentő részleteket jelent ama 
szörnyü katasztrófáról, amely- 
nek ezer ember esett eddig ál- 
dozatul. 

Ugyanis Sic Charles Brooke 
radzsah a birodalmában garáz- 
dálkodó vadorzók ellen egy kis 
sereget mozgósitott, amelyben 
rendeletileg 3 angol is résztvett. 

mas jöhetett, mehetett, a mikor 
akart, mégha éjfél után két óra- 
kor is talált hazavetődni, — ak- 
kor se szólt a galambszivü asz- 
szonyka semmit. 
Es egy füszeres éjszakán, me- 

lyet éppen szerelemre talált ki 
az ég, mikor minden csak az 
igazi üdvözitő szererelem him- 
nuszát zengte, Thomas ur egy 
kies erkélyen ült a feleségével. 
Az erkély alatt hullámzott a 

város. Emberek, fogatok, kocsik, 
villányosok vágtattak öl-e és az 
őrült, zür-zavaros lárma a munka 
szimfoniájaképpen hangzott el 
hozzájuk, a kik örök békét, a 
nyugodalmas boldogságot és a 
szerelmet élvezték. 

Mr. Thomas az asszonyka 
szemébe nézett. Pillantása majd 
belevezett a titkozatos végtelen- 
ségbe, és mig mindketten meg- 
remegtek a bűbájos pillantás 
hatása alatt, a férj az asszony- 
kát szenvedélyesen megcsókolta. 

1 

A seregből több mint ezer em- 
ber kolerában elpusztult. vé 
A herczegnő a részleteket a 
következőkben közli: Már a se 
reg elutazása alkalmával is for 
dultak elő betegségek a legény- 
ség között, de senki se tulajdo- 
nitott nekik nagy jelentőséget. 
Az uton azonban a betegség 

ledöntötte lábaikról a panasz- 
kodókat s nehányan hirtelen el- 
haltak. Az angolok a félelme- 
tes, halálthozó uton mindent el- 
követtek, hogy a betegeket 

megkiméljék s lehetőleg ápol- 
ják s hogy a kedvvesztett em- 

berekbe uj bátorságot öntsenek 
az előrehaladásra. Ez azonban a 
rohamos halálesetek miatt lehe- 
tetlen volt. A holttesteket a fo- 

lyók hullámaiban sülyesztet- 
ték el. 

Hivatalos részrehajlás. 

Kolozsvár, aug. 21. 

Tanács és külváros örökös 
hadilábon állanak egymással. 

Igy volt ez városunkban em- 

beremlékezet óta shogy modern 
autonomiánk még nem vedlett 
át az átalakulás eme proczesu- 

sán, nem tudható be másnak, 

mint intézőink erélytelenségé- 
nek, avagy annak az indolens 
magatartásnak, melylyel a sze- 

gényebb polgárok sorsa iránt 
viseltetnek városunk előljárói. 

A fokozatosan emelkedő pót- 
adó aránytalanul nagy fokoza- 
tán, a városi teher, melyet a 
külvárosok népei évtizedek óta 

hordanak vállaikon anélkül, 

hogy a gyümölcsből, miben a 
belvárosiak részesülnek, csak 

parányi részt is kapnának — 

nem hat a város intézőire s 

mig a mágnás-fertálynak neve- 
zett monostori-ut minden váro- 

si közgyülés alkalmával vala- 
melyes ujabb Ekedvezményben 

részesül e kiegészitő részek la- 

kósai, abban a nyomoruságos 
közigazgatásban sinylenek, mely 

még a Bach-korszakból maradt 
reánk. 

ommmmmemeemummamemmoum amacammamomrmatmamatm htamaaotttamatttár mtmmastem ő 

És csoda történt . .. 

A mint csoda volt, hogy El- 
len, mint manyasszony megné- 
mult, most épp oly csodásan 
történt, hogy a menyecske visz- 
sza nyerte a beszélőképességét 
... Mintha a férje csókja vál- 
totta volna meg ! 

— Szeretlek! — volt az első 
szava férjéhez, - mert te olyan 
dolgokat ismerettél meg velem, 
a miket eddig csak sejtettem . .. 

EÉs az asszonyka beszélt. 

V. 

mleinte kedvesen csevegett; — 
édesen, mint egy fiatal asszony- 
kához illik; ennivaló naiv dol- 
gokat, a min egy fiatal házaspár- 
szerelmesen összenevet, — az- 
után erősebb kifejezéseket is 
talált, erősebb hangon . .. 
Egyre beszélt, sőt — ugy lát- 

szik hogy - ki akarta pótolni 
mindazt a mulasztást, a mikor 
őt a kiszámithatatlan természet 

holdas éjszakákon is a titoka 

tos sötétségnek tanyái. 

kezés daczára sem látunk jó. 

Rendőr, ki ellenőrizné a k fenkdt znnk apján látogatja meg, 
melyek még provincz kat, 

Nappal örökös por, éjszak, 
utonállók lepik el az utczáka 
és minden erélyes hangu ezik. 

akaratot a vezetőkben. Nemh. 
lyes dolog ilyen beretva ély 
disztinkeziót tenni polgár 
polgár, városnegyed és váry. 
negyed között. Végre is egyvi. 
ros polgárai vagyunk s ha 
lenézettek foltalálnák fogni mi. 
voltuk jelentőségét, félő, nehogy 
követeléssel erőszakolják ki azt, 
amit a törvényhatóságnak, ar. 
nyosan földarabolva, ki kellem 
osztani a polgárok között. 

Ha a Monostor-ut porát föl. 
kavarja egy jármüű, városi kép. 
viselőjük orvosolja e bajt. A 
legközelebbi közgyülésen fölszó. 
lal és kárhoztatja az öntözést 
hogy a város nem gondosko- 
dik kellőleg polgárainak egész. 
ségéről. De ki szóljon a külvá- 
rosi lakók érdekében ? Csönde 
megnyugvásban élő juhok ők 
és mindeddig még fejüket sem 
mozgatták, ha sérelem esett 
jogaikon. 
De itt vagyunk mi és vi. 

gyázni fogunk, hogy a köteles- 
ség, melylyel a város tartozik 
polgárainak, ne megosztva jus- 
son a polgárok közé. Adják 
meg mindenkinek azt a részt 
a mit az a polgár jogosan meg 
követel. 

Rablógyilkos czigányok. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, aug. 21. 

A napokbon történt, hogy 
Mezőnyárad borsodmegyei köz 
ségben betörtek a községházába 
és a rablók, miután az őrt meg 
gyilkolták és annak tetemét az 
utszéli árokban falevelek aláel- 
rejtették, kocsin magukkal vit- 
ték a község Wertheim-szek- 
rényét. 

halgatásra kényszeritette és ki is 
pótolta!!... 

Mr. Thomas békéje elillant; 
boldogsága a multó volt csupán, 
és a nagy; hatalmas ember en- 
gedelmesen, gyáván hunyász 
kodott meg a gyönge asszon 
előtt . . . Szegény, egészen odd 
lett! . . . megsoványodott, megs 
csunyult és megrokkant, hog 
az asszonykának, a ki egyre V 
rulóbb, gömbölyübb és beszéde 
sebb lőn, — egyre több oka lett 
a korholó szóra . . . l 

VI 
Es ekkor megint a természet 

segitett. 
Valami menydörgés, vagy más 

külső erőszazak — de mondják 
hogy a szapora beszédek hallga 
tása folytán - Mr. Thomas 
megsiketült. . . 

Ez által a megbomlott egyen- 
suly és a megzavart házi bék 
helyreált és ők ismét boldogok 
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nap reggel vették csak 
a történteket, mire meg- 

indult a nyomozá Alcsendőrök 
vasszekrónyt ealáák a 

2 feltörve. Mint- 
apokban nagyobb 

iny-csapat tartózko- 

dott a község alján, a rabló- 

ilkossággal őket gyanusitot- 
fik a csendőrök. A vizsgálat ez 
irányban is indult meg. 

E napokban azonban sikerült 
Eger-Barta községben a banda 
egy tagját Balog Salamon ezi- 
gány személyében kinyomozni. 
Beke Józsel csendőrőrsvezető 
két csendőrrel le akarta tartóz- 

tatni a czigányt, de ez baltát 

fogott a csendőrökre, mire Beke 

csendőrőrsvezető szuronyával le- 
szurta a czigányt. Balog Sala- 

mon életveszélyes sérülést szen- 

vedett. 
A csendőrség ez ügyben vizs- 

gálatot inditott, melyet a kas- 

gai kerületi parancsnokság ré- 
szóről Walter Arthur hadbiró 
százados vezet. 

Szerelmi dráma két halállal. 
Kolozsvár, aug. 21. 

A fejérmegyei Diósdon Scho- 

ber Károly ottani fiatalember, 
a pécsi közigazgatási tanfolyam 
hallgatója, aki Diósdon lakó 
anyjánál töltötte szabadságát, 
megismerkedett egy Nagy An- 
na nevü urileánynyal, aki édes- 
anyjával Drósdon nyaralt. 

Az ismeretségből kölcsönös 

szerelem fejlődött, a fiatalok 
frigye elé azonban akadályok 
gördültek. Emiatt a két szerel- 
mes annyira elkeseredett, hogy 
elhatározták, hogy inkább meg- 

halnak, sem hogy elváljanak 

egymástól.. 
Tegnap délután kimentek a 

temetőbe s ott a fiatalember 
sziven lőtte a leányt és az- 

után a saját szivébe röpi- 
tett golyót. Mindkettő meghalt. 

A leány özvegy anyja előke- 
lő családnak tagja; elhunyt 
férje alezredes volt a közös had- 

seregben. 

— 

Mindenütt, hol megfordu- 

lunk, kérjük, követeljük a 

„Kolozsvári Ujság"-ot, a pol- 

gárság érdekeinek bátor, 
szókimondó harczosát. 

HIREK 
Kolozsvár, aug. 21. 

képe A Mátyás-szobor legjobb 
épe. A városi tanács és Fad- 

Tusz János szobrász-müvész 
mint a Mátyás király-szobor 
-— 

megalkotója Friedmann Sámuel 
vállalkozónak a szobor kép 
utján való sokszorositása, lefes- 
tése és akár önálló alakban 
plasztikus minsatür utánzására 
akár pedig tárgyakban relief- 
alakban leendő alkalmazására a 
többszörösitési jogot megadta, 
A vállalkozó kötelezte magát 
arra, hogy a szobrot valamelyik 
neves festő-müvésszel lefesteti. 
A vállakozó a Beschmner-féle 
műércz-öntödében Fadrusz köz- 
remüködésével az eredeti ércz- 
szobrot még mult év őszén egy 
öt méter magaságu faálványra 
felállitván, arról Fadrusz mint- 
egy 30 fénykép-felvételt készit- 
tetett. Ezek legjava után Horti 
Pál festő tanár-müvész egy re- 
mek, müvészi kivitelü nagy ké- 
pet festett. A kép a város ta- 
nács-termében lesz emlékül el- 
helyezve. Minthogy Fadrusznak 
is az az óhaja, hogy a szobor- 
lehető jó képe kerüljön forga- 
lomba, a vállalkozó gondoskodott 
arról is, hogy a szép kivitelü, 
nagyméretü képeken kivül disz- 
müű tárgyakon, levelező-lapokon 
stb. a szobor képét többszörö- 
sittesse. 

— Az ,„Erzsébet-hid" átadása. 
Az Erzsébet-ut aljában épült 
hidat tegnap délelőtt ünnepélyes 
aktus kapcsolatában átadták a 
forgalomnak. A hatóság részé- 
ről Szvacsina Géza polgármes- 
ter és Fekete Nagy Béla városi 
tanácsos vettek részt az ünne- 
pélyes átadásnál. Ott láttuk még 
Feilitzseh Arthur bárót, Dorgó 
Albert közjegyzőt, Haller Ká- 
rolyt a szépitő-egylet elnökét és 
még több notabilitását váro- 
sunknak. Szvacsina Géza mon- 
dott köszönetet elsősorban a 
szépitő-egylet elnökének Haller 
Károlynak és Kuszkó István 
hirlapirónak, mint akik elől- 
jártak a diszes hid megalkotá- 
sában. Beszédére Haller Károly 
lelkes szavakban válaszolt, az- 
tán az ünnepélyben résztvett 
meghivottakkal együtt fölmen- 
tek az Erzséket-szoborhoz, hol 
elénekelték a ,„Hymnuszt." Az 
Erzsébet-hidat ezzel a nagy 
nyilvánosság rendelkezésére bo- 
csájtották. 

— Tüntetés a magyar zászló 
ellern. A zágrábi rendőrség 
tegnapelőtt Goszpicsban levé- 
tette a szerb templomról, ame- 
lyet a király születésnapja al- 
kalmából tüzték ki. A pénzügy- 
igazgatóság épületében a horvát 
zászló mellett magyar lobogó is 
lengett. A horvátok zajosan éne- 
kelvén nemzeti dalaikat, azt kö- 
vetelték, hogy a magyar zászlót 
távolitsák el. A csendőrség nem 
teljesitette a tömeg óhaját, ha- 
nem megvédelmezte a magyar 
zászlót. 

— Két község réme. Lőcséről 
irják lapunknak. Nagy rémüle- 
tet okozott egy veszett eb Sved- 
lér és Leszkovján községekben. 

Ismeretlen helyről bejött egy ve- 

szett kutya Svedlérbe és meg- 
marta Fábry Samunét és Re- 
gesz István nevü fiut; onnan 
száguldozva futott el és Lesz- 
kovjánban ismét egy férfit és 
egy asszonyt támadott meg. Itt 
végre sikerült a veszedelmes ál- 
latot ártalmatlanná tenni, ugy, 
hogy a további bajnak elejét 
vették. A megmart embereket 
Budapestre szállitották védoltás 
eczéljából. 

—– Borzalmas linchelések. Foly- 
ton ujabb hajmeresztő részlete- 
ket közölnek arról, hogyan szol- 

gáltatnak a fehérek Északame- 
rika déli államaiban igazságot 
a szegény feketéknek. A leg- 
ujabb linchelésről Washington- 
ból a következőket jelentik : 
Egy néger szerelmes volt egy 
amerikai polgár feleségébe. A 
férj és barátjai megfogták. Előbb 
kiégették a szemeit, azután égő 
fadarabokkal meggyujtották a 
ruháit és máglyára tették, s mi- 
közben a néger teste lángokban 
állott, hosszu késekkel szurkál- 
ták. A néger hörögre könyör- 
gött: lőjjék agyon. Az áldozat 
harminczöt perczig szenvedett. 
A borzalmas tettet hétezer em- 
ber nézte végig. Egy másik né- 
gert pedig tüzes dróttal fejez- 
tek le. 
— heszakadt czirkuszi karzat. 

Rottweilban Stuttgart mellett 
tegnapelőtt óriási pánik volt az 
ott müködő Blumenfeld-féle 
czirkuszban. Előadás alatt, a 
mikor mintegy négyezer ember 
volt a czirkuszban, a karzat be- 
omlott és az ott levő embere- 
ket iszonyu robajjal maga alá 

temette. A közönséget erre pá- 
nik fogta el és esszeveszetten to- 
longott mindenki a kijárások felé. 
— Az adria czápák. A fiumei 

czápákat bizonyos humorral em- 
legetik azok, akik nem tudják, 
hogy a czápák szerelmes talál- 
káikat szivesen rendezik a csön- 
des adriai tengerben s igy tehát 
van ott czápa bőven. Sőt sok- 
kal több a dquarneroi czápa, 
mint amennyi rossz vicczet csi- 
nálnak róluk. A közelmultcan 

megint akadt egy kis czápa-ka- 
land odalent. A magyar tenger- 
part egy kis községéből, Pore- 
csából jött ugyanis a hir, hogy 
ott két czápát láttak a minap a 
halászok, akik egy kis bárkán 
kieveztek a tengerre, hogy ha- 
lászszanak és amint a hálót a 
tengerbe vetették, a két féleme- 
letes tengeri szörny a csónak- 
hoz is közeledett. Az egyik bele 
is kapaszkodott a hálóba és 
erősen ránczigálni kezdte. A 
csónakban ülők persze nagyon 
megijedtek és hamar elvágták 
a hálót tartó zsineget, nehogy a 
bősz czápa fel találja forditani 
a csónakot. A czápák erre zsák- 
mányukkal eliramodtak és el- 
tüntek a tenger mélységes vi- 
zében. 

Szimház és Müvészet. 
Az előadásokat 7 órakor kez- 

dik holnaptól kezdve a Nyárl 
Szinházban. 

Pillangó kisasszony és Pajkos 
diákok. Erdekes estéje lesz hol- 
nap a nyári Szinház-nak. Ba- 
lasco zenés drámája kerül be- 
mutatóra. Pillangó kisasszonyt, 
ezt az énekes drámai szerepet 
Szabó Mariska játsza. A poéti- 
kus kis drámának gyönyörü zene 
részeit japáni és angol moti- 
vomukból Kun László, a Vig- 
szinház karnagya szerkesztette. 
T. Halmi Margit mondja a drá- 
mát bevezető prologust s a da- 
rab többi szereplői: Dezséri, 
Tompa, Szegő és K. Árpási 
Kata lesznek. „Pillango kisasz- 
szony" után Souppé operettejét, 
a „Pajkos diákok-at adják Kas- 
saival, Hunfival, Gergely Gizá- 
val, Szabó Mariskával és Feny- 
vesi Margittal. Megyeri igaz- 
gató Geyer Jeremiást, régi sze- 
repét játsza az operetteben. Ez 
az előadást már 7 órakor kezdik. 

Szinházi müsor : 

Péntek: Pillangó kisasszony és 

Pajkos diákok 
Szombaton: Ugyanez. 
Vasárnap : Dobó Katicza. 

Szerkesztői üzenet. 
I. M. urnak. Szatmár. Mindezideig 

nem kaptuk értesitését. Mi az oka, 

hogy nem ad életjelt ? 

NYÁRI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, csütörtök aug. 20-án 

uj betanulással : 

A tündér nijjak. 
Szinmü 5 felvonásban. Irták : 
Scribe és Legouve. Forditotta : 

Feleki Miklós. 

Kezdete este 1/a 8 órakor. 

KÖZGAZDASÁG. 

Központi gabonaárak. 

Ötven kilogramot véve alap- 
számitásul, korona értékben : 

Buza - - - 7. – 7.15 
Rozs (középmin.) – 6.05 6.20 
Arpa I. - — – 5.25 5.40 
„IH. - - – – 5.00 4.90 

Zab - - — 6.- 6.20 

Irányzat lanyha. 

Kiadó-tulajdonos : 

SOHABERL JózZSEF. 

Hatóságilag engedélyezett nagy e férfi-ruha és posztó-üzlet gyarmek alröryök — — 10 rtdt keriv 
VÉGELADÁS!I! c teljesen feloszlik. e srték um mun rébn 

30, 40, 50',-al leltári áron alól Fosztó kalanok b0 krtől 
eladatmak : 

Férfi öltönyöok - — 4A frttól kezdve 
Fiu öltönyök - - — 2 frttól kezdve 

Réti Sándor-féle 
Deák Ferencz-utcza 4. szám alatti 

A teljes üzleti berendezés eladó. 

Üzlethelyiség kiadó. 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 

— 

LEVELEZÉSBEK. 

Carló II. Levele van a 
kiadóban. 

Lilike. Levele van a 
fópostán, postrestante. 

ló sziv. Levele van a 
kiadóba, 

lsmeretlen. Levele van 
a kiadóba. 

Kaczér lány. Levele van 
a kiadóba. 

Marianna. Sziveskedjen 
élet jelt adni magáról, a 
kiadóba. Tlvadar. 

Ábránd. Szép is vagyok, 
poéta is vagyok. Enynyi 
kellékkel igényt tarthatok 
szivéhez, hirdetéseszerint. 

Irjon tehát „Rokonlélek" 

czimen postafordultával, 

hogy mondjam el a re- 
ménytelen szerelem dalát? 

Tubarózsának. A levelét 
mult héten szombaton vet- 
tem át. A kijelölt helyen, 
a kitüzött időben, e hó 
22-én pénteken okvetlen 
jelenjen meg. Üdv. - Sze- 
relemittas. 

Hölgyeim! Az élet viha- 
rában megedzett lelkü, de 
érzéketlen szivü 22 éves 
müvelt ifju vagyok. Szem- 

be nézek bármilyen ve- 
szedelemmel. Ki volna 
Önök közül kész megis- 
mertetni velem az érzelem 
világ ideális hitét ? Csak 
előkelő hölgyek ajánlatára 
reflektálok. Levelet a ki- 
adóhiv. továbbit. „Torea- 
dor" czimen. 

KOLOZSVÁRT, Szentegyház-uteza 3. sz. 
Egy intelligens fiatal em, 

ber, házasság czéljából- 
ösmeretséget óhajt kötni 
egy ifju nővel, ki 10-12 
ezer frt. hozománnyal ren- 
delkezik. Csakis komoly 
ajánlatot kérek a kiadó- 
hivatalba „Szolid" czim 
alatt. 

F. L. S-k. Miért ment 
el? Hisz tudja, hogy nem 
tudok megbarátkozni a 
magánynyal. Vigasztal az 
a tudat, hogy nem sokáig 
marad távol. Kézcsók – 
G. H.-tól. 

Én egy 45 éves keresz- 
tény kereskedő rövid időn 
óhajtok, egy 17-25 éves 
leányt nőül venni, nem 
baj ha szegény is, de be- 
csületes és jó családból 
való legyen. Választ fény- 
képpel és csak teljes czim- 
mel „Ámor"-nak a ki- 
adóba. 

Egy izraelita fiatalember 
házasság czéljából ösme- 
retséget óhajt kötni egy 
fiatal leánnyal, ki 1200 ko- 
rona hozománnyal bir. Le- 
velet pénteken délig a fő- 
postára arczképpel és tel- 
jes czimmel „Boldogság 
23* czim alatt kér. 

indekések 
legolcsóbb ár- 

ban felvállal- 

tatnak lapunk 

kiadó-hivatalá- 

ban. 

hő z904 07 0 

mó hirdoetések 
szavanként 1 3830 

kr (2 fll.) vé- 198 Gl 
tetnek fel. e- : ammmmmummmmmmmmmmmmmmmm k 

H [ zs geseesseseseséées DONOG E Ő valódi tiszta házi 

G m e A Mátyás kiraly-térihus- e ORO : 
s vé nokbál Kolozsvárt, Rudolf-ut 45. sz. saját ház. B R K 

s , m Telefon szám. 456. Eü e szállitója. em 

g íri S8 h-h 1 91 Ertesitem a t. cz. borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező- m 
e bizottságokat, a kik kitünő tiszta valódi bort akarnak élvezni azt nálam a M 

' legmesszebb felelősség mellett beszerezhetik a legelőnyösebb árakért. m 
árulok. Kilóját e Különös figyelem! Miután, mint minden téren, ugy a borkereskedésben 

s miis nagyobb verseny keletkezett, azért ajánlom a minőség szem előtt tartását. m 
e 20 krert 40 fil e Boraim csakis elsőrendü hirneves nagy termelőktől szereztem be, ennélfogva mi- M 

y e nőség tekintetében versenyen kivül áll, kérem ebbeni szives meggyőződésüket. m 

e HBányay Albert, ő m A legolcsóbb árak a mai naptól kezdve: mm ; 

a 33 -3 mészáros. Erdélyi jó asztali 1 liter 34 kr. - - – 10O liter vételnél 30 kr. 
Pál Andrásné termése kőmáli finom asztali 1 Itr. 40 10 ,, 34.. 

eeeesesese. -. Érmelléki pecsenye bor 1 liter 40 k. — - - 10 ,, , 34.. 
Mi Csemege bor küküllőmenti rizling, a katholikus Status : 

. termése 1 liter 50 kr. -— - - - 10 45 : e un- 
Keregstetik kö otő m Gyógy bor, 4 éves a katholikus Status termése, igen 

, . erős 1 liter co0 kr. - - - - – 10 ,, „B.50,, 

kertés zle geny Erdélyi piros, igen erős 1 liter 50 kr. - 10 ,, 4.50 , 

. Saját égetésü borseprő pálinka 1 liter 1 frt 20 kr. m 

a kia gyümölcsészethez Ezen árak bárhova haza szállitva készpénzfizetés mellett értendők. Üvegek 15 
ért és a ház körül elő- mi napra kölcsönkép adatnak. Hordószámra olcsóbb árak. Ismét eladók ked- m 
forduló szolgai dolgokat vezményben részesülnek. Telefonon megrendelhető és minden időtájban 
js szivesén égzi pto- hazaszállittatik. Tisztelettel s 

, y v y 

kezhetni a kiadóhivata- a- Donogán Gerő borkereskedő. m 

NEHEMEEHEEE 

Egy szolid, józanéletü 
iparossegéd óhajt megis- 
merkedni egy 22-30 év 
körüli nővel, a jobb cse- 
lédosztályból, vagy gyer- 
mektelen özvegygyel, ki- 
nek 200-300 frt hozo- 
mánya van. Levelet Csen- 
des otthon jelige alatt a 
kiadóba kérek. 

Pegs, csinos és bátor 
férfiu vagyok, ugy mond- 
ják. Idegen lévén e vá- 
rosban, ez uton keresek 
disztingvált hölgytársasá- 
got. Leveleket „Gentry" 
czimen kérek e lap kiadó- 
hivatalba. 
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SAVOJAI ALPESEK és MONTBLANC 
Belépti dijak : felnőttek részére 40 fillér. Tanulók, gyermekek és katonák 
őrmestertől lefelé 20 fillért fizetnek. Jegyek előre válthatók Müller utóda 

Somlyai M. üvegkereskedésében Kossoath Lajos-utcza 4. sz. Egy jegy 30 
fllérjével. Előfizetés 8 jegyre 2 korona 40 fillér. 

Minthogy tisztelettel alólirott mindent elkövet, hogy a n. é. ko- 
lozsvári közönségnek csak szépet és a legérdekesebbet mutassa : becses 
pártfogásba ajánlja magát. Tisztelettel 

sg 0 a Világpanoráma igazgatósága. 

B 

SESZTÁK JIÁNOS 82 éremmel kitüntetve. 
porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. gr. Rhédey-ház, 

New-York szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes 

készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. 
Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 

merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 
stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 

általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
czellán-festékek legnagyobb árválasztóékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

23-00 

KINÁLA T: 

Jutányos árban elvállal- 
tatnak derék, alj, slafrag, 
gyerek köntös és kötények 
készitése Pata utcza 93. 
szám alatt. 

9 éremmel kitüntetve. 

Nyom. Schaberl Józsaef Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


